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KONINKRIJK BELGIE. 

  

ROYAUME  DE  BELGIQUE. 

 

       

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. 

       

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 12e 

februari 1960 door de Minister van 

Arbeid verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van konink-

lijk besluit "tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 23 mei 1956 

tot vaststelling van het bedrag en 

de wijze van betaling van het loon 

voor de feestdagen waarop niet ge-

werkt wordt in het havenbedrijf van 

Oostende", heeft de 23e februari 

1960 het volgend advies gegeven : 

Le  CONSEIL D'ETAT, section  de 

législation, deuxième chambre, 

saisi  par le  Ministre  du  Travail, 

le 12  février  1960,  d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 23  mai  1956  fixant  le  montant 

et le mode de  paiement  du  salaire 

afférent aux jours fériés chômés 

dans l'industrie  du port  d'Ostende", 

a  donné  le 23  février  1960  l'avis 

suivant : 
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Het ontwerp vervangt de artikelen 1, 2, 3 en 

4 van het koninklijk besluit van 23 mei 1956 door nieuwe 

bepalingen. 

Het koninklijk besluit van 23 mei 1956 omvat 

acht artikelen. 

Artikel 5 van dit besluit maakte een tijdelijke 

bepaling uit die door een enkele toepassing haar volledige 

uitwerking heeft uitgeput. 

De artikelen 6, 7 en 8 betroffen respectieve-

lijk de opheffing van artikel 20 van het besluit van de 

Regent van 8 maart 1948, de vaststelling van de dag van 

de inwerkingtreding van het besluit en de uitvoering. 

Er bestaan dus geen redenen om deze artikelen 

in ons stellig recht te behouden,en het ware beter het 

koninklijk besluit van 23 mei 1956 door een nieuw konink-

lijk besluit te vervangen. De Raad van State stelt volgen-

de tekst voor : 

KONINKLIJK BESLUIT BETREFFENDE DE BETALING VAN HET LOON 

VOOR DE FEESTDAGEN WAAROP NIET GEWERKT WORDT, AAN DE IN 

DE HAVEN VAN OOSTENDE TEWERKGESTELDE WERKNEMERS. 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL. 

Gelet op de besluitwet van 25 februari 1947 be-

treffende het toekennen van loon aan de werknemers voor 

een bepaald aantal feestdagen per jaar, inzonderheid op 

artikel 5, gewijzigd bij de wet van 30 december 1950,en 

op artikel 6; 
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Gelet op het akkoord van het Gewestelijk Pari-

tair Comité voor de havens van Oostende en Nieuwpoort; 

Gelet op het advies van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Minister van 'Arbeid, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Artikel  1.-

 

... (artikel 1 van het ontwerp, met uitzonde-

ring van de woorden "forelieden" en "ceelbazen",onder-

scheidenlijk te vervangen door "voorlieden" en "stuwers-

bazen")... 

Artikel  2.-

 

Onverminderd de bepaling in artikel 4, worden 

... (zoals in artikel 2 van het ontwerp) ... 

Artikel 3.-

 

... (artikel 3 van het ontwerp) ... 

Artikel  4.-

 

... (artikel 4 van het ontwerp, met weglating 

van de woorden "tweede lid, 201 )... 

Artikel  5.-

 

Het koninklijk besluit van 23 mei 1956 tot 

vaststelling van het bedrag en de wijze van betaling 

van het loon voor de. feestdagen waarop niet gewerkt 

wordt in het havenbedrijf van Oostende wordt opgeheven. 
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Artikel  6.-

 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop 

het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Artikel  7.-

 

Onze Minister van Arbeid is belast met de uit-

voering van dit besluit. 

Gegeven te , de 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Arbeid, 



ML. 5 L. 7034/2. 

Le  projet remplace les quatre  premiers des 

huit articles que contient l'arrêté royal  du 23  mai 

1956 par des  dispositions nouvelles. 

L'article  5 de  cet arrêté constituait une dis-

position temporaire qui  a  épuisé ses effets  par  une seule 

application. 

Les  articles  6, 7 et 8  avaient respectivement 

pour objet l'abrogation  de  l'article  20 de  l'arrêté  du 

Régent  du 8 mars 1948, la  fixation  de la date de  l'entrée 

en  vigueur  de  l'arrêté  et  l'exécution  de  celui-ci. 

Il n'y  a  donc  pas de  raison  de  maintenir ces 

articles dans notre droit positif. Aussi serait-il pré-

férable  de  remplacer l'arrêté royal  du 23  mai  1956 par 

un arrêté  nouveau,  pour lequel  le  Conseil d'Etat propose 

le  texte ci-après : 

ARRETE ROYAL RELATIF  AU  PAIEMENT AUX TRAVAILLEURS  DU 

PORT  D'OSTENDE  DU  SALAIRE  AFFERENT  AUX  JOURS  FERIES 

CHOMES. 

BAUDOUIN, Roi  des  Belges, 

A  tous, présents  et ä.  venir, SALUT. 

Vu l'arrêté-loi  du 25  février  1947  relatif  ä. 

l'octroi  de  salaires aux travailleurs  pendant  un certain 

nombre  de  jours fériés  par  an, notamment l'article  5, 

modifié  par la  loi  du 30  décembre  1950, et  l'article  6; 

Vu l'accord  de la  Commission paritaire régionale 

pour les ports d'Ostende  et de  Nieuport; 

Vu l'avis  du  Conseil d'Etat; 
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Sur la  proposition  de  Notre Ministre  du  Travail, 

NOUS AVONS ARRETE  ET  ARRETONS 

Article ler.-

 

... (article  Ier du  projet,  sous  réserve  de 

remplacer,dans  la  version néerlandaise, les  mots 

"forelieden"  et  "ceelbazen" respectivement  par "voor-

lieden" et  "stuwersbazen") 

Article  2.-

 

Sans  préjudice  de  l'article  4 ...(la suite 
comme  ä. l'article  2 du  projet)... 

Article  3.-

 

...  (article  3 du  projet) ... 

Article  4.-

 

...  (article  4 du  projet,  sous  réserve  de  sup-

 

primer les  mots  "alinéa  2, 2°") 

Article  5.-

 

L'arrêté royal  du 23  mai  1956  fixant  le  mon-
tant  et le mode de  paiement  du  salaire afférent aux 

jours fériés chômés dans l'industrie  du port  d'Ostende, 

est abrogé. 

• • • • • 



ML. -7 L. 7034/2. 

Article  6.-

 

Le  présent arrêté entre  en  vigueur  le  jour  de 

sa publication  au  Moniteur belge. 

Article  7.-

 

Notre Ministre  du  Travail est  chargé de  l'exécu-

 

tion  du  présent arrêté. 

Donné  ä. 9  le 

PAR LE  ROI : 

Le  Ministre  du  Travail, 



ADV. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren : A. VRANGKX, 
Messieurs : 

G. VAN BUNNEN, 
K. MEES, 

F.DUCHENE, 

G.VAN  HECKE, 
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La  chambre était composée de 

raadsheer van State, voorzitter 
conseiller d'Etat, président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs  de la  sec-

 

tion  de  législation, 

Mevrouw : 
Madame : 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K. MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. L. DUCHATELET, substi-
tuut. 

DE GRIFFIER - LE  GREFFIER, 

(get.)  J. DE KOSTER. 

La  concordance entre  la  version 
néerlandaise  et la  version fran-
çaise  a  été vérifiée  sous le  con-
trôle  de M. K. MEES. 

Le rapport a  été présenté  par 
M. L.  DUCHATELET, substitut. 

DE  VOORZITTER  - LE PRESIDENT, 

(get.) A. VRANCKX. 
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